
Мужчина тридцати семи-восьми лет продавал этих рабынь.

Видя Цзи Ю в самом дорогом парчовом платье Великого Яна , даже если он не мог видеть ее,
эта пара кристально чистых, глубоких аметистовых глаз, глубже, чем чистые источники,
вместе с ее спокойным и собранным поведением оставили на нем глубокое впечатление.

Он неосознанно уставился на Цзи Ю с удивлением. Какие красивые глаза. Одного взгляда на
них было достаточно, чтобы вырвать твою душу. Если бы всё её лицо было видно, эта красота
поразила бы его сердце?

Казалось, что она не была старой, еще не взрослой. Но она уже обладала такой необычайной
грацией и очарованием. Эта Сяоцзе была не простой.

Даже взрослые мужчины здесь были бы шокированы, но эта маленькая Сяоцзе даже не
сморщила брови.

Как мог этот рабовладелец знать, что Цзи Ю переродилась?

После чрезвычайно жестоких и трагических переживаний в ее прошлой жизни сердце Цзи Ю
представляло собой лужу застойной воды, которую трудно разбудить какими-либо волнами.

Судьбы людей здесь были трагичны. Но были ли они такими же трагичными, как и ее
предыдущая жизнь? Законная внучка достойного Генерала закончила тем, что была убита ее
мужем и лучшей подругой.

Глядя на элегантность Цзи Ю, рабовладелец предположил, что она из знатной семьи. Парча
цвета радуги была иностранной данью. Только Королевской семье и семьям
высокопоставленных чиновников было разрешено носить её.

Торговец рабами увидел, что Цзи Ю смотрела на себя и не обращала внимания на грязных
рабов, позволяя им вставать и ходить взад и вперед перед ней. Следовательно, он не мог
удержаться и сказал с лестной улыбкой: — Эти рабы неплохие. Первоначально они были
детьми чиновников. Через несколько лет они определенно станут хорошими помощниками для
Сяоцзе.

Цзи Ю проигнорировала его. Она тщательно исследовала структуру костей рабов. Она хотела
женщин-воинов, которые могли бы сражаться на поле боя, а не обычных служанок.
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